
KIERUNEK:

Specjalność studiów:

Poziom studiów:

Profil studiów:

Forma studiów:
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1
Praktyczne ćwiczenia receptywno-dyskursywne 1. 

języka (P)
10 120 120 30 z/o 2 30 E 3 30 z/o 2 30 E 3

2 Różnice systemowo-językowe w pracy tłumacza (P) 1 15 15 15 z/o 1

3 Językowe i kulturowe aspekty przekładu 3 30 30 30 E 3

4 Pisanie akademickie 2 30  30     30 z/o 2

5
Kompetencja dyskursywna w interakcjach 

społecznych (H-S)
1 15  15  15 z/o 1

6
Analiza kontrastywna przekładu polsko- i 

obcojęzycznego
1 15 15 15 z/o 1

7
Projekt tłumaczeniowy: planowanie, realizacja i 

zarządzanie (H-S)
2 15 15 15 z/o 2

8
Narzędzia informatyczne do wspomagania pracy 

tłumacza pisemnego (CAT)
2 30 30 30 z/o 2

9 Tłumacz na rynku usług językowych (H-S) 3 30 30 30 E 3

25 300 60 0 150 90 0 0 0 60 15 0 5 30 0 30 60 0 10 30 0 30 15 0 7 0 0 30 0 0 3

10 Tłumaczenie audiowizualne (P) 6 60 60 30 z/o 3 30 E 3

11 Tłumaczenie tekstów artystycznych 1. języka  (P) 5 60 60 30 z/o 2 30 E 3

12 Analiza tekstów artystycznych 1. języka (P) 2 30 30 30 z/o 2

13 Krytyka przekładu 3 30 30 30 E 3

14 Funkcje stylu w tłumaczeniu (P) 3 30 30 30 z/o 3

15 Gatunki filmowe w tłumaczeniu (P) 2 30 30 30 z/o 2

16 Gatunki literackie w przekładzie (P) 2 30  30  30 z/o 2

23 270 0 0 240 30 0 0 0 30 0 0 3 0 0 90 0 0 8 0 0 90 0 0 7 0 0 30 30 0 5

10 Analiza tekstów specjalistycznych 1. języka (P) 2 30 30 30 z/o 2

11 Respeaking 2 15 15    15 z/o 2

12
Praktyczny przekład tekstów specjalistycznych 1. 

języka (P)
4 60 60 30 z/o 2 30 z/o 2

13 Emisja głosu 1 15 15 15 z/o 1

14 Protokół dyplomatyczny w praktyce tłumacza (P) 1 15 15 15 z/o 1

15 Tłumaczenie uwierzytelnione (P) 2 15 15    15 E 2

16 Tłumaczenie konsekutywne 1. języka  (P) 5 60 60 30 z/o 2 30 E 3

17 Tłumaczenie symultaniczne 1. języka (P) 6 60 60 30 z/o 3 30 E 3

23 270 0 0 255 15 0 0 0 90 0 0 6 0 0 60 0 0 5 0 0 45 15 0 5 0 0 60 0 0 7

18
Praktyczne ćwiczenia receptywno-dyskursywne 2. 

języka (P)
12 120 120 30 z/o 3 30 E 3 30 z/o 3 30 E 3

19 Analiza tekstów specjalistycznych 2. języka (P) 3 30 30 30 z/o 3    

20
Praktyczny przekład tekstów specjalistycznych 2. 

języka (P)
5 60 60 30 z/o 3 30 z/o 2

21
Praktyczne tłumaczenie tekstów artystycznych 2. 

języka (P)
5 60 60 30 z/o 3 30 z/o 2

22 Tłumaczenie konsekutywne 2. języka (P) 6 60 60 30 z/o 3 30 E 3

23 Tłumaczenie symultaniczne 2. języka (P) 6 60 60 30 z/o 3 30 E 3

24 Seminarium dyplomowe 12 120 120 30 z/o 3 30 z/o 3 30 z/o 3 30 z/o 3

Razem A

Specjalność 1: Tłumaczenia audiowizualne i artystyczne

Razem B1

Specjalność 2: Tłumaczenia specjalistyczne pisemne i ustne  

Razem B2

Blok modułów (przedmiotów) wybieralnych/fakultatywnych 

 

Rok I Rok II

Plan studiów obowiązujący od roku akademickiego 2023/24 Załącznik nr  6  do Uchwały Senatu Nr XXV-22.21/23  z dnia 25 stycznia 2023  r.

LINGWISTYKA STOSOWANA

TŁUMACZENIA AUDIOWIZUALNE I ARTYSTYCZNE / TŁUMACZENIA SPECJALISTYCZNE PISEMNE I USTNE 

DRUGIEGO STOPNIA

PRAKTYCZNY

STACJONARNE

2 3 4

Blok modułów (przedmiotów) obowiązkowych

Lp. Nazwa modułu (przedmiotu)
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49 510 0 0 390 0 120 0 0 120 0 30 15 0 0 90 60 30 11 0 0 90 0 30 12 0 0 90 30 30 11

97 1080 60 0 780 120 120 0 0 210 15 30 23 30 0 210 60 30 29 30 0 210 15 30 26 0 0 150 60 30 19

97 1080 60 0 795 105 120 0 0 270 15 30 26 30 0 180 60 30 26 30 0 165 30 30 24 0 0 180 30 30 21

Praktyki (pkt ECTS/wymiar)* 16 4 4 4 4

Obozy naukowe (pkt ECTS/wymiar)

Wycieczki programowe (pkt ECTS/wymiar)

Ćwiczenia terenowe (pkt ECTS/wymiar)

2

5

120 1440 60 0 780 120 120 0 0 210 15 30 0 27 30 0 210 60 30 0 33 30 0 210 15 30 0 30 0 0 180 0 30 0 30

120 1440 60 0 795 105 120 0 0 270 15 30 0 30 30 0 180 60 30 0 30 30 0 180 15 30 0 28 0 0 180 0 30 0 32

*       Praktyka translatorska 3 mies. (360 godzin), zaliczana na ocenę po każdym semestrze

(P) przedmioty istotne dla profilu praktycznego studiów

Razem C

Razem A+B1+C

Razem A+B2+C

A+B1+C 255 330 285 240

90 h (3 tyg.) 90 h (3 tyg.)360 90 h (3 tyg.)

Liczba punktów za pracę dyplomową i jej obronę (egzamin dyplomowy)

Punkty ECTS w semestrze ze specjalnością B1 27 33

Minimalna liczba punktów ECTS dla zajęć ogólnouniwersyteckich lub na 

innym kierunku studiów

90 h (3 tyg.)

2

5

Punkty ECTS w semestrze ze specjalnością B2 30 30 28 32

30

Razem z B1

Zatwierdzone na posiedzeniu Senatu w dniu:

30

Razem z B2

25 stycznia 2023 r.

315 300 255 240A+B2+C


